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Құрметті оқырмандар! 

Сіздердің назарларыңызға Қазақстанда және әлемде көптілді білім беру 

ортасын қалыптастыру: жүзеге асырудың нәтижелері мен мәселелері атты 

Халықаралық ғылыми-тәжірибелік семинар материалдарының жинағы 

ұсынып отыр.  

Семинар Еуразия ұлттық университетінің шетел филологиясы 

кафедрасының ұйымдастыруымен 2022 ж.13 сәуірінде өткізілді. Халықаралық 

қатысушылардың ішінде Башкұрт мемлекеттік Ақмұлла атындағы 

педагогикалық университеті мен қатар Солтүстік-Батыс Федералды Аммосов 

атындағы университеттер бар.  

Семинар тақырыбының маңыздылығына күмән жоқ, үш тілдік білім беру 

бағыты нақты назар талап ететін, еліміздің және әлем деңгейіндегі жалпы 

білім беру  саласының маңыздығын көтеретін сұрақтардың бірі. 

Өз еліміөздің тіл саясатындағы қазақ тілді одан сайын дамыту, қазақша 

тілдік кеңістіктің өрісін кеңейту, басқа тілдерге жағдай жасату, жас 

өспірімдердің тілдік білімдерін қолдану деңгейіне жеткізу – осы және тағы да 

басқа сұрақтар әлі де өзінің дұрыс шешімін табуда.  

Беріліп отырған жинақта семинар қатысушылардың жеке ойымен қатар 

жалпы Қазақстандағы және әлемдегі білім ошақтарында атқарылып жатқан 

жұмыстары, жаңалықтары мен жетістіктерімен қатар қиындықтары 

көрсетілген.   

Жинақ мамандарға және білім алушыларға пайдалы болады деп сенеміз. 
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ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕГІ КӨП ҚҰРАМДЫ ТЕРМИН СӨЗДЕР 

 

Рысбек Ж.Қ. 

Нұр-Сұлтан қаласы  

Л.Н.Гумилев атындағы ЕҰУ 

4 курс студенті 

rysbekzhansaya@gmail.com  

Ғылыми жетекші  –   Бижкенова А.Е. 

ф.ғ.д., профессор 

bizhkenova_ae@enu.kz 
 

Түйіндеме: Қазақ тіліндегі екі немесе одан да көп түбірдің бірігуі арқылы жасалған 

термин сөздердің ғылым салаларында кездесуі зерттеу жұмысында қарастырылатын 

басты мәселе. Бұл мақалада белгілі ғылым салаларындағы қолданысы бойынша термин 

сөздер топтастырылып, сандық көрсеткіші диаграммалар арқылы көрсетілген. Зерттеу 

барысында семантикалық ерекшеліктерге де назар аударылып, жазылу ерекшеліктері де 

айқындалған.  

Бұл мақала филология ғылымының  мамандарына, тіл білімінің қыр сырына 

қызығушылық танытатын жандарға пайдалы болуы мүмкін.  

Түйін сөздер: термин сөздер, көп құрамды сөздер, біріккен сөздер, ғылым салалары 

 

I. Кіріспе 

Тіл – дүниедегі әрбір жанның басты бойтұмары,  қарым - қатынас құралы 

және  ойыңды, көңіліңдегі сезімдер мен эмоцияларды білдіру қаруы. Ол 

әрдайым жаңа сөздермен толықтырылып қарқынды даму үстінде. Оған 

мысалы ретінде қазақ тілін қарастырсақ болады. Бұл көне тілдің тарихына 

үңілсек, көптеген өзге ұлттар мен олардың мәдениеті ұштасқандықтан, тіл 

құрамына жаңа сөздер түрлі тәсілмен енген. Оның салдарында қазақ тілінде 

көп құрамды термин сөздер кеңінен орын алып отыр.  

Термин сөздер – белгігі бір ғылым саласындағы нақты түсінік атауы. 

Термин сөздер құбылыстар мен обьектілердің, олардың қасиеттерін 

анықтайтын және сол салаға жататындыңын айқындаушы белгі ретінде 

қызмет етеді[1]. Бұл сөздердің жалпы лексика сөздерінен айырмашылығы -

қолдану аясында бір ғана мән – мағынаға ие және эмоционалды бояуға жол  

бермейді.  

Біріккен көп құрамды сөздер — екі түбірдің бірігуі арқылы жасалатын 

күрделі сөздер тобы. Олардың кей тобы құрылымдық жағынан сөз 

тіркестеріне жақын болып келеді[2]. Мәселен, ақкөңіл, қырықаяқ, теміржол, 

атаққұмар, үшбұрыш, антұрған, т.б. Байқағанымыздай, біріккен сөздерге 

біртұтастылық қасиет тән.  

 

Біріккен сөздерді көптеген негізгі 2 топқа бөлуге болады: 

mailto:rysbekzhansaya@gmail.com
mailto:bizhkenova_ae@enu.kz
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1. екі компоненті бірігіп, ортақ мағына пайда болады. Мысалы, 

алтыбақан, фотоаппарат, еңбеккүн.  

2. әр компонент ортақ екпінмен айтылып, екі сөз қосылады да, қосылу 

нәтижесінде сөз құрамы күрделеніп дефис арқылы жазылады, 

мәселен, бизнес-инкубатор, кино-телесюжет және т.б.  

Зерттеу тақырыбының өзектілігі: Бұл мақалада «Қазақ тіліндегі көп 

құрамды термин сөздер» тақырыбын қарастырамын. Күрделі жолмен бірігіп 

жасалған терминдер біздің тіл байлығымыз бен сөйлеу үрдісіне тікелей әсер 

етеді. Тіл құрамына жаңа сөздердің енуі әлемнің барлық елдері мен өмір сүру 

салаларының дамуымен тығыз байланысты. Қоғамның жаңа бағыттары 

күрделі сөздерден жасалған жаңа түсініктердің пайда болуына ықпал етеді. 

Бұл адамдардың жаңа нәрсеге, атап айтқанда жаңа терминдерге деген 

қажеттілігі қарқынды өсіп келе жатқандығы салдарынан болады.  

Зерттеу жұмысының мақсаты:  

Тілдің қарқынды дамып келе жатқандығына негізделе отырып, екі 

немесе одан да көп түбірден құралған күрделі термин сөздер және олардың 

семантикалық және құрылымдық классификациясы жайлы барынша толық 

ақпарат беру.  

Зерттеу жұмысының міндеттері: 

- Тіл құрамындағы екі немесе одан да көп буыннан бірігіп жасалған 

күрделі термин сөздерді анықтау; 

- Семантикалық мағынасына негізделе отырып, көп құрамды 

терминдерді ғылым саласы бойынша топтастыру; 

- Термин сөздердің жазылу ерекшеліктерін анықтай отырып 

құрылымдық анализ жасау; 

- Статистикалық көрсеткішті диаграмма арқылы бейнелеу; 

 

II. Негізгі бөлім 

Бұл зерттеу жұмысы 3 бөлімнен тұрады: кіріспе, негізгі бөлім және 

қорытынды. Жұмыстың негізгі бөлімінде жинақталған көп құрамды термин 

сөздер жазылу ерекшеліктеріне қарай және ғылым салалары бойынша 

топтастырылады. Ол топтарға: 

- медицина саласы (химиялық атаулар) 

- ақпараттық-технологиялар саласы 

- экономика және бизнес 

- ғылым және білім 

- саяси және тарихи терминдер 

- географиялық терминдер 

- әскери терминдер 
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- медиа саласы 

- транспорт - логистика саласы  

Зерттеу жұмысында жинақталған термин сөздер саны: 747 сөз 

1. Көп құрамды термин сөздердің ғылым салалары бойынша 

топтастырылуы.  

Ғылыми сала 

атаулары 

Термин сөздер мысалдары: 

Медицина 

саласы 

Антидене, гексааминхром, гидроксомагний, дәріхана, 

диметилпенпан, микротүтікше, көмірсутек, жүрек-

қантамыр және т.б 

Ақпараттық – 

технологиялар 

Аудиотаспа, веб-дизайн, бейнекамера, интернет-

коммерция, онлайн-конференция, радио-телехабар, 

фотомонтаж, фотошежіре және т.б 

Экономика 

және бизнес 

Бизнес-инкубатор, бизнес-стратегия, келісімшарт, 

макробәсеке, микронесие, ақша-несие, қызметақы және т.б 

Ғылым және 

білім 

Лингвостатистика, лингвомәдениеттану, 

этносаясаттанушы, роман-хроника, ғалым – профессор, 

доктор-кандидат және т.б 

Саяси және 

тарихи 

терминдер 

Антидемократия, антифашист-интернационалдар, 

депутат-бизнесмен, қолжазба, еуроодақ, елорда, вице-

министр және т.б  

Географиялық 

терминдер 

Кен-металлургия, геология-минералогия, ғаламшар, 

агроклимат, орталық-батыс, өлкетану, агроодақ және т.б 

Әскери 

терминдер 

Гвардияшы-панфиловшы, генерал-губернатор, генерал-

майор, барлаушы-іздестіруші, авиаотряд, командир-

лейтенант және т.б 

Медиа саласы Киноактер, радиожарнама,  телешоу, телеэфир, 

киностудия, киносценарий, пресс-релиз және т.б 

Транспорт -

логистика 

Аэровокзал, аэроғарыш, автобизнес, автобөлшек,  автомат-

зауыт, автомектеп, аэрофотосурет, аэрофототүсірілім, 

бағыт-бағдар және т.б 

Кесте №1 

 

Жоғарыдағы (кесте №1) көрсетілген көп құрамды термин сөздердің 

нақты сандық көрсеткіші диаграммада көрсетілген:  



Қазақстанда және әлемде көптілді білім беру ортасын қалыптастыру: жүзеге 
асырудың нәтижелері мен мәселелері 
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2. Көп құрамды термин сөздердің семантикалық ерекшелігі бойынша 

топтастырылуы.  

Біріккен сөздер Гексафторокобальт, көмірсутек, антидемократия, 

бейнетехника, радиобайланыс, фоторепортер, 

микробизнес, агроқалашық, өлкетанушы, 

геоэкология, субұрқақ, социолингвистика, 

сөзжұмбақ, лингвомәдениеттану, 

этножурналистика, киноиндустрия, киноөндіріс, 

радиотыңдаушы, аэрофотосурет,  және т.б 

Дефис арқылы 

жазылатын сөздер 

Солтүстік-шығыс, капитан-лейтенант,   бизнес-

орталық, радио-телехабар, интернет-дүкен, 

семинар-тренинг, вице-министр, веб-адресант, экс-

премьер-министр, онлайн-чат, радио-телехабар 

және т.б 

Кесте №2 

 

Жоғарыдағы (кесте №2) көрсетілген көп құрамды термин сөздердің 

жазылу ерекшелігі бойынша көрсеткіші диаграммада көрсетілген: 
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Медицина саласы - 125сөз Ақпараттық – технологиялар - 121 сөз 

Экономика және бизнес - 115 сөз Ғылым және білім - 108 сөз

Медиа саласы - 93 сөз Географиялық терминдер - 58 сөз

Саяси және тарихи терминдер - 53сөз Транспорт-логиятика саласы - 48 сөз

Әскери терминдер - 26 сөз
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III. Қорытынды 

Зерттеу нәтижелеріне сүйене отырып қорытындылайтын болсақ, қазақ 

тіліндегі көп құрамды термин сөздер медицина саласы мен ақпараттық – 

технологиялар саласында басым кездеседі. Химиялық қосылыстар мен жаңа 

техникалық құрылғылар атаулары біріге жасалған көп құрамды терминдер 

екендігіне көз жеткіздік. Сонымен қатар, екі немесе одан да көп буыннан 

жасалған термин сөздер экономика – бизнес және ғылым – білім саласында да 

көп қолданылады. 

Зерттеу жұмысындағы семантикалық анализ нәтижесіне назар аударсақ,  

түбірлердің бірігуі арқылы жасалған көп құрамды терминдер дефис арқылы 

жазылатын терминге қарағанда 2 есеге жуық көп екендігі анықталды. Бұл 

қазақ тіліндегі күрделі терминдер сөздердің басым бөлігі бірге 

жазылатындығы айқындалды. Оған қоса, қазақ тіл білімінің заманға сай даму 

деңгейі қарқынды екендігіне көз жеткізуге болады.  
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